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Mi hael Mart ens

U po ža ru sveto va: Ivo Andrić 
– je dan evrop ski ži vot
In the fire of the worlds: Ivo 
Andrić – one European life 
Bi o gra fi ja / Biogaphy

Scensko izvođenje 
Stage performance



 ADAPTACIJAZASCENSKOČITANJEPO KNJI ZI MIHAE LA  
MAR TEN SA1 / ADAPTATION FOR STAGE READING FROM  
THE BOOK OF MICHAEL MARTENS
Mu ha rem Ba zdulj

 GLUM CI2 / ACTORS
Na ra tor / Narrator–MihajloĐorović
Andrić–ČubriloČupić

 KRE A TIV NI PRO DU CENT PRO JEK TA 
CREATIVE PRODUCER OF THE PROJECT
JankoLjumović

 VIDEO-ART/VIDEO-ART
FilipMikić

 IZ VR ŠNA PRO DU CENT KI NJA / EXECUTIVE PRODUCER
JovanaKaraulić

 KO OR DI NA TOR KA PRO JEK TA / PROJECT COORDINATOR
GordanaPilipović

 TEHNIČKAPRODUKCIJA/TECHNICALPRODUCTION
Fondacija„NoviSad–Evropskaprestonicakulture“ 
Foundation“NoviSad–EuropeanCapitalofCulture”
ZoommediaNoviSad

ZahvalnostdugujemoMuzejugradaBeograda 
–LegatIveAndrićanaustupljenomarhivskom 
materijalu./WeowegratitudetotheMuseum 
oftheCityofBelgrade–LegacyofIvoAndrićfor 
theprovidedarchivalmaterial.

1Martens,Mihael(2020).Upožarusvetova:IvoAndrić–jedanevropski
život(prevelasanemačkogValeriaFröhlich).Beograd:Laguna./Martens,
Mihael.(2020).IntheFireofWorlds:IvoAndrić–AEuropeanLife 
(translationfromGermanbyValeriaFröhlich).Belgrade:Laguna.

2StudentiIIIgodinenaKatedriglumeuklasiredovnogprofesoraDragana
Petrovića,FakultetdramskihumetnostiuBeogradu/IIIyearstudentsat
theDepartmentofActingintheclassofProfessorDraganPetrović,
FacultyofDramaticArtsinBelgrade



Mi hael Mar tens(MichaelMartens)nemačkinovinaripisacrođenjeuHamburgu1973.godi
ne.DugogodišnjijepolitičkidopisniknemačkihnovinaFrankfurterAllgemeineZeitung.Tokom
svojenovinarskekarijereizveštavaojesaprostoracentralneAzije,izSanktPeterburga,Kijeva,
Atine,Istanbula,BeogradaiBeča.AutorjedokumentarnogromanaUpotrazizajunakom–Pri
čaovojnikukojinijehteoubijati (2011) imonografijeUpožarusvetova: IvoAndrić– jedan
evropskiživot(2019).
 BiografijaojugoslovenskomnobelovcuIvuAndrićuuoriginalnomnazivuImBrandderWel
ten.IvoAndrić.EineuropäischesLebenobjavljenajeuBeču.Proglašenajejednomodpetnaj
boljihpublicističkihknjiganasajmuknjigauLajpcigu.Izvannemačkoggovornogpodručja,Mar
tensovaknjigaseprviputobjavljujeusarajevskojizdavačkojkućiBuybook(2019),azatimu
zagrebačkojizdavačkojkućiLjevak(2020).SrpskoizdanjeknjigeobjavljujebeogradskaLaguna
(2020).KnjiguintervjuasaMihaelomMartnesompodnazivomSanzvaniJugoslavija.Razgovo
rioIviAndriću(2021)objavilesuizdavačkekućeLjevak i Buybook.

Michael Martens, aGermanjournalistandauthor,wasborninHamburgin1973.Hehasbeen
alongstandingpoliticalcorrespondentoftheGermannewspaperFrankfurterAllgemeineZei
tung.Duringhisjournalisticcareer,hereportedfromCentralAsia,St.Petersburg,Kyiv,Athens,
Istanbul,BelgradeandVienna.Heistheauthorofthedocumentarynovel“TheHuntforaHe
ro.TheStoryofaSoldierWhoWouldNotKill”(2011)andthemonograph“IntheFireofthe
Worlds:IvoAndrić–aEuropeanLife”(2019).
 ThebiographyoftheYugoslavNobelPrizewinnerIvoAndrićintheoriginaltitle“ImBrand
derWelten.IvoAndrić.EineuropäischesLeben”waspublishedinVienna.Itwasnamedoneof
thetopfivebooksattheLeipzigBookFair.OutsidetheGermanspeakingcountries,Martens’
bookwasfirstpublishedbytheSarajevopublishinghouseBuybook(2019),followedbytheZa
grebpublishinghouseLjevak(2020).TheSerbianeditionofthebookwaspublishedbythe
BelgradeLaguna(2020).AbookofinterviewswithMichaelMartnesentitled“ADreamCalled
Yugoslavia.TalksaboutIvoAndrić”(2021)waspublishedjointlybyLjevak and Buybook.





VarirajućiSartrovutezudaposaopiscanije
tekdaneštokaženegodatoneštokažena
izvestannačin,DaniloKišjetvrdiodajesu
štinaumetnostiuformi.Natomtragunasta
jeijedanodključnihterminanjegovepoe
tike:milostuobličenja.Ovamilostskoroda
prizivametafiziku,gotovodajepotrebnabo
žanskaintervencijadanekoumetničkodelo
dođedosvojesavršeneforme.
 Postojeuknjiževnomzanatuipraksisi
tuacijekadajeformanametnuta.Dobarpri
merpredstavljaknjiževnoprevođenje.Ono
jesteumetnost,aliviudrugijezikipakpre
nositeneštoštovamzadajevrlokonkretna
ograničenja.
 Radnapripremitekstualnogpredloškaza
scenskočitanjeknjigeMihaelaMartensa„U
požarusvetova“čestomejezapravopodse
ćaonamojaknjiževnoprevodilačkaiskustva.
Tajposaosmoradnozvali„dramatizacija“,ali
ontonijebioupravomsmislu.Iranijesam
radio„dramatizacije“isvojihituđihtekstova
ioneuvekpodrazumevajuidodavanjeneče
gaštouizvornomproznomtekstuneposto
ji,akoništadrugoondakaovezivnogmateri
jala.Ovdeje,međutim,suštinabilautomeda
senedodaapsolutnoništa.Itojebioizazov.

 MU HA REM BA ZDULJ  DISCIPLINAUOBLIČENJA  MU HA REM BA Z DULJ  SHAPING DISCIPLINE

VaryingSartre’sthesisthatthejobofawrit
erisnotonlytosaysomething,buttosayit
inacertainway,DaniloKišclaimedthatthe
essenceofartistobefoundinitsform.This
courseleadstooneofthekeytermsofhis
poetics:thegraceofshaping.Thisgraceal
mostinvokesmetaphysics;ittakesjustabout
divineinterventionforaworkofarttoreach
itsperfectform.
 Therearesituationsintheliteraryprac
ticewhentheformis imposed.Agoodex
ampleisliterarytranslation.Itisart,butyou
stilltransfersomethingtoanotherlanguage
thatgivesyouveryspecificlimitations.
 Actually,thepreparationofatextualtem
plateforthestagereadingofMichaelMar
tens’book„IntheFireoftheWorlds“often
remindedmeofmyliteraryandtranslation
experiences.Wecalledthisjob„dramatiza
tion“.Yet itwasnotadramatization inthe
truesenseoftheterm.Ihavedone„drama
tizations“before:ofbothmyownandother
people’stexts,andtheyalwaysimpliedadd
ingsomethingthatdidnotexistintheorig
inal,iffornootherpurposethantoactas
bindingmaterial.However, inthiscasethe
essencewastobefoundinnotaddingab
solutelyanything.Thatwasthechallenge.



 Mojposaojeimaomanjevezesamilošću
uobličenja,avišesadisciplinomuobličenja.
Bio jepomalo ivežba izskraćivanja,nešto
čemusamseranijeučioradećiposaonovin
skogurednika.Kaoiuvek,svakinovi„proje
kat“ješansadaunjegaupletetesvasvoja
dotadašnjaiskustva.
 Inicijalna idejadasenapravi tekstualni
predložakzapromocijuknjigekojaćesepo
meritioddosadnogpredstavljanjatipakri
tičaridosadnopričaju,aautorsenakraju
zahvali,preraslajenaposletkuuneštobliže
pravomteatarskomčinu.Kontekstukojem
setodešavakaodajošjednomdodatnopo
tvrđujeopravdanostpodnaslovaMartenso
veknjige:„Jedanevropskiživot“.

 JAN KO LJU MO VI Ć

Radnascenskomčitanju(izvedbi)biograf
skogdjelanjemačkogpiscainovinaraMiha
elaMartnesaUpožarusvjetova–IvoAndrić:
Jedanevropskiživotpredstavljaojeizazov–
kakojednuumjetnostunijetiunekudrugu.
Umjetnost pisanja biografije mišljene u
evropskomkontekstuživota idjelavelikog
pisca,biografijukojasepublicističkivješto
prožimasaizvodimapisamaicitatimaizknji

 Myjobhadlesstodowiththegraceof
shaping, andmorewith the discipline of
shaping.Itwasalsoabitofashorteningex
ercise,somethingIhadlearnedinthepast
whenIwasanewspapereditor.Asalways,
eachnew„project“isanopportunitytobuild
onallyourpreviousexperiences.
 Theinitialideatomakeatextualtemplate
forthepromotionofabookwhichwouldnot
beaboringpresentationofcriticswhojust
talkwhiletheauthorexpresseshisthanksin
theend,grewintosomethingclosertoare
al theatricalact intheend.Thecontext in
which this ishappeningseems to further
confirmthe justificationof thesubtitleof
Martens’book:„AEuropeanLife“.

 JAN KO LJ U MO VIĆ

Theworkonthestagereading(performance)
ofthebiographicalworkoftheGermanau
thorandjournalistMichaelMartens„Inthe
FireoftheWorlds–IvoAndrić–aEuropean
life“presentedachallengeoffindingaway
tointerpolateoneartintoanother.Thisisthe
artofwritingabiography intheEuropean
contextofthelifeandworkofagreatwriter,
abiographywhichisskilfullyinterlacedwith
excerptsfromlettersandquotationsfromlit





ževnihdjelauizvedbenuumjetnost.Scenska
čitanjadramskihdjelačestasupraksaupo
zorištu – ideja da se dramskim likovima
udahneživariječglumaca,nebilitakooni
bilidiotekstapredstave.Slučajbiografijeili
publicistikerijetkopostajepredmetidejeda
setakvimdjelimaudahneoblikscenskogži
vota.Moždajeovoprvikorakzanekogno
vogAndrićaupozorištu.Književnostjeodav
noušlauzonučitanjapozorišnihrepertoa
ra.Interumjetničko,intermedijalno,interkul
turnoiliintertekstualnopostalojeimpera
tivizvođenjasavremenogpozorišta.IvoAn

eraryworksandtransferredintotheperform
ingarts.Stagereadingsofplaysareacom
monpracticeinthetheatre–theideatouse
thewordsofactorstobreathelifeintothe
dramaticcharacterssoastomakethempart
ofthetextoftheplay.Rarelydobiographies
orjournalisticpiecesbecomethesubjectof
theideatogivethemstagelife.Thismightbe
thefirststepforanewAndrićinthetheatre.
Literaturehasalreadyenteredthezoneof
readingtheatrerepertoires.Itsinterartistic,
intermedial,interculturalorintertextualas
pectshavebecomeanimperativeofperform
ingcontemporarytheatre.IvoAndrićdidnot



drićseopiraoidejamadanjegovadjelapo
stanupredstaveilifilmovi.Posthumnojeob
javljenjedinidramskitekstvelikogpisca,jed
nočinkaKonackomedije.Drugisudolazilido
rješenjaslijedećiknjiževniopusukomese
spaja lirsko,epsko idramsko,pa jeAndrić
ulaziousvijetpozorištakrozdramatizacije
romanailipripovjedaka(Gospođica,BifeTi
tanik,Pismoiz1920,ProkletaAvlija,Travnič
kahronika,NaDrinićuprija,Anika injena
vremena…)ilijebioaktersavremnihdram
skihtekstova,kaoudramiJeleneZupancZa
greb–BeogradviaSarajevo.

approvetheideaofhisworksbecomingthe
atreplaysorfilms.Theonlyplaybythegreat
writer,theoneactplay“TheEndofComedy”,
waspublishedposthumously.Otherscame
toasolution,followingaliteraryopusthat
combinesthelyric,epicanddrama,soAn
drićenteredtheworldoftheatrethroughdra
matizationsofhisnovelsor short stories
(“TheWomanfromSarajevo”,“TheTitanicBar”,
“LetterfromtheYear1920”,“TheDamnedYard”,
“BosnianChronicle”,“TheBridgeontheDrina”,
“Anika’sTimes”…)orthroughhisparticipation
incontemporaryplays,asintheplaybyJele
naZupanc“Zagreb–BelgradeviaSarajevo”.



 VratimosebiografijiMihaelaMartensai
idejidasejednasasvimnova,hrabraipro
vokativnaknjigascenskipredstavipublici.
Adaptacijazascenskočitanjejeodgovorila
jednojodnajjednostavnijihdefinicijapozo
rišta izperapiscašpanskogzlatnogvijeka
LopedeVega.Zapozorištesupotrebnadva
glumca,četiridaskeijednastrast.Dvaglum
casu:Narator,izkogaprogovarapisacbio
grafijekojireafirmišeiotkrivanovepoglede
naživotjugoslovenskognobelovcaiAndrić
sasvojimpismima icitatima izknjiževnog
opusa.Zartovećnijejednavelikastrastko
jojsvjedočimo,strastistraživanjaistrastpi
sanja.Daskesupostalevideozidiliprostor
poetskogučitavanjajednevelikebiografije.
SasvimdovoljnoprtljagazaSeobe,jedinstve
nipaviljonknjiževnosti,nakomćesespoji
tiivizuelnaiizvođačkaumjetnost.

 F I  L IP  M I  K I Ć

Obriszabeleženihtrenutaka,osenčen umra
ku,ozarenutrajanju...
 Prostorprisećanjauneprekidnompokre
tu,kojiuvekpočinjeiznova,ikaodlanompo
hartijislojevitonastaje.

 Let’sgobacktothebiographyofMichael
Martensandtheideatopresentacompletely
new,braveandprovocativebooktotheaudi
ence.Theadaptationforstagereadingcorre
spondedtooneofthesimplestdefinitionsof
theatrefromthepenofthewriteroftheSpan
ishGoldenAge,LopedeVega.Thetheatre
needstwoactors,fourboardsandonepas
sion.ThetwoactorsaretheNarrator,whois
thevoiceofthewriterofthebiography,who
isreaffirminganddiscoveringnewviewson
thelifeoftheYugoslavNobelPrizewinner,
andAndrićwithhis lettersandquotations
fromhisliterarywork.Isthatnotalreadyone
greatpassionwewitness–thepassionofre
searchandwriting?Theboardsbecameavid
eowalloraspaceforthepoeticloadingofa
greatbiography.QuiteenoughluggageforMi
grations,auniquepavilionofliteraturewhich
willcombinebothvisualandperformingarts.

 F I  L IP  M I  KIĆ

Theoutlineoftherecordedmoments,shad
edinthedark,radiantinduration...
 Thespaceofremembranceisinconstant
motion,italwaysstartsanew,anditiscre
atedinlayers.
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